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OKUL MÜDÜRÜMÜZ 

Hayatımızı değerli kılan, hayat 
amacımızdır.  Bizi ayakta tutan 
gelecek hayalimizdir.  Çabalarımızın 
sonuca ulaşmasını sağlayan şey ise 
hedef belirlememizdir. Nurettin 
Topçu'nun Maarif Mektebi olan, 
İsyan Ahlakına sahip Yarınki 
Türkiye'yi inşa etmeye aday sosyal 
bilimcilerin yetiştiği çok özel bu 
devlet okulunun müntesipleri olarak, 
“Geçmiş ile bağı koparmak, yok 
olmak demektir; tarih boşluk kabul 
etmez, sen boş bırakırsan birileri 
muhakkak doldurur.’’ gerçeğinden 
hareketle medeniyet dilimiz, kültür 
hazinemiz olan Osmanlı Türkçesine 
ilgi uyandırmak, kaybetmek üzere 
olanın ne olduğunu fark ettirmek için 
küçük ama kıymetli bir çalışmayı 
başlatıyoruz. 

 

 

 

 

 اوكل مودوروموز
آماجمزدر.   اتیح لان،یق یدگرل یاتمزیح
.  مزدریالیح  جك گله ڭطوتا ەاقدیآ یزیب

 ڭیچابالارمزن صونجا اولاشمهس
مه مزدر.  رلهیهدف بل سهیا یش ایصاغلا

اولان  یمعار مكتب ڭنینور الدین طوپج
 ینكیاریصاحب  ایڭآخلاق انیعص
 الیصوص یآدا هی تمهیانشا ا ییهیتورك

 چوق اوزل بو دولت یگیشدیتی لرنیلمجیب
 شیگچم’’اولارق، یمنتسبلر ڭاوقولون

دمكدر؛  اولمق وقیقوپارمق،  یباغ لهیا
بوش  ڭس تمز،یبوشلق قبول ا خیتار

محقق دولدورور."   یلریبر ڭ رسهیبراق
كولتور  لمز،ید تیحركتله مدن ندنیگرچگ

 هیڭترهجهس یاولان عثمانل نهمزیخز
 ەاوزر تمكیغائب ا رمق،یاندیاو یلغیا

 نیچیا رمكیتدیفرق ا ڭیغیاولانن ن اولد
 ییبر چالشمه یمهتلییوك آما قچگو

 .ورزییباشلات
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"Okuyacaksınız,okutacaksınız; 
kürsüde, minberde, mektepte ve 
üniversitede. İlmin en büyük 
ibadet olduğunu halka 
öğreteceksiniz."  

(Nurettin Topçu)  

 

 

 ز؛ڭاوقوتاجقس ز،ینیاجاقصیقوا
و  ەمكتبد ،ەمنبرد ،ەكورسىد

 وكیبو نیا لمنی. اەدهتیورسیاون
خلق  ڭیغیاولدعبادت 

زینیاوگرتجكس . 

( ینور الدین طوپج )            
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       YAYIN YÖNETMENİ 

Hakan KARAKAŞ           
(Müzik Öğretmeni) 

Geçmişle gelecek arasında 
kültürel bağlar kurarak bir köprü, 
millî ve manevi değerlerimizin 
taşıyıcısı olan Osmanlı Türkçesi, 
tarih çarkı içerisinde atalarımızın 
yüzyıllardır oluşturmuş oldukları 
kültürel unsurları gün yüzüne 
çıkarmak adına olmazsa olmazımız-
dır. Osmanlı Devleti sınırları 
içerinde kullanılan Osmanlı 
Türkçesi bir başka dil değil, 
Türkçe’nin bizzat kendisidir. Prof. 
Dr. İlber Ortaylı’nın ifadesiyle; 
“Osmanlıca öyle Fransızca ve 
Rusça gibi aynı dil olarak anla-
şılamaz.   Arap harfleriyle yazılan 
bir Türkçedir.” Her dil asırdan asıra 
bazı değişiklikler geçirir ama bu 
durum ayrı bir dilden söz etmeyi 
gerektirmez. Nihayet anneanne-
mizle dedemizin mektuplaşma 
dilidir. Birçoğumuzun bu mektup-
ları okutmak için ümmi köylüler 
gibi adam aradığı gerçektir.” 

 

 

 

 

 

 

      
یونتمنی      نیای   

قاش اقر خاقان   

(یاوگرتمن كی)موز   
كولتورل  ەدڭجك آراسللگلە ەگچمشللل

م بر روپرو   قورارر  لیبلللا لر  و  یل
اولان  سلللىیجیییدگرلرمزن طاشللل یمعنو

 یچرق خیتلللار  یسلللللللەتركج یعثملللانل
لرمزن  ەدڭلللسلللللللیچریلا  لللردریلوزیلآتلللا

كللولللتللورل  یالللوشلللللللللدرمللش اوللللدقلللللر
 ەنیآد قارمقیچ ڭەوزیكون  یعنصللللللرلر
 یدولت یاولمازمزدر. عثمانل ەاولمازسلللللل

 یقوللانلان عثمانل ەچرندیا یرلرینیصلللللل
دكلللل   لیلللد ەبر بلللاشلللللللق یسلللللللەتركج

. پروف. سلللللل دریبالذات رند نین’ەتوركج
 ؛ەلیسلللللل ەافلللاد نین’یلیاورتلللا لبریدور ا

 ەو روسلللللج ەفرانسلللللزج ەلیاو جاینلعثم“
.   لاشلللللللاملللازڭآ اولارر لیلللد نیع یگب

” .ریدەتركجبر  لانیازی ەلییعرب حرفلر
بلللاز   رایلآصللللللل ردنیلآصللللللل لیلللهلر د

 یریآما بو طورم آ ریریگچ كلریكلیشلللیدگ
 تیگركدرمز. نها ەییتمیسوز ا لدنیبر د

نڭڭەآ  ەمکتوبلاشلللللللم ڭمزەدد ەمزلڭەا
 یبو مكتوبلر ڭرچو ومزی. بدریللللید

آدام  یگب لولریگو یام نیچیاوقوتمق ا
” .ریگرچكت یغیآراد  
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      Türklerin Talas savaşı ile İslam 
Medeniyetini kabul etmeleri neticesinde 

yeni ve köklü bir kültürlenme süreci 

başlamış ve İslam’ın da gereği olarak 
yaşam tarzında ciddi değişiklikler 
olmuştur. İslam’ın ortak paydası olan 
Kur’an Elifbası (Alfabesi) ile tanışan ve 
özümseyen Türkler, dönemin ilim dili olan 

Farsça ile birleştirerek bu lisanda birçok 
eserler telif etmişlerdir.  Şemseddin Sami 
Lisan ve Edebiyatımız adlı makalesinde; 

“Mübalağa etmeyerek ve sırf millî gayret 
dolayısıyla söylemeyerek yabancıların da 
tasdikiyle diyebiliriz ki millî lisanımız olan 
Türkçe, dünyanın en güzel lisanı değilse 
de en güzel lisanlarından biri olduğu 
şüphesizdir. Mesela İspanyolca ve 
Portekizcede o kadar çok Arapça kelime 

vardır ki bunların toplamı büyük bir cilt 
teşkil etmiştir. Lakin mezkûr lisanlar Arabi 
ile filan dilden mürekkeptir denilmeyip 

Latin zümresine mensup müstakil lisanlar 

addolunur.” Arapça ve Farsça ifadeler 
içerdiğinden Osmanlı Türkçesine dair bazı 
aydınlarımızın ifade ettiği gibi Osmanlı 
Türkçesi denildiğinde “Divan Edebiyatı’ 
gibi ağır üsluplu bir ifade şekli akla 
gelmemeli. Bu dil Bâki’nin Nedim’in, Şeyh 
Galip’in, Evliya Çelebi’nin dili olduğu gibi 
Karacaoğlan’ın, Emrah’ın da dilidir. 

Naima’nın, Namık Kemal’in ve Tevfik 
Fikret’in de dilidir.” Yine bir başka ifadede 
(İ. Acar- Osmanlıca) şöyle ifade 
etmektedir;” “Mesela Fransızca diye bir 
dil yok. Şimdi konuşulan yazılan 
Latincenin bozulmuş şeklidir. Eğer 
Fransızlar (…) Fransızcadan Latince 

kelimeleri atmaya kalksalar geriye sadece 

123 kelime kalır.” Devam edecek olursak 
“Türkler, İslam’ı kabul ettikten sonra 
Kur’an harflerine Türkçedeki sesleri 
karşılayacak yeni harfler ilave etmişler ve 
Kur’an harflerini temel alan yeni bir 
alfabe meydana getirmişlerdir.  

اسلام  ەلیا یتالاس صاواش ڭتركلر
و  یڭی ەدڭس ەجینت یلرەتمیقبول ا ڭیتیمدن

باشلامش و  یجەسور ەكوكلو بر كولتورلنم
 یجد ەدڭطرز اشامیاولارر  یگر  ەد سلامنیا

 سىەدیپااورتار  سلامنیاولمشدر. اكلریكلیشیدگ
 شانیطان ەلی( اسىەن الفباسى )آلفاب’اولان قور
اولان  یلیعلم د منەتركلر  دون نەیو اوزومس

برچور  ەبو لساند ركەریبرلشد ەلیا ەفارسج
سامع لسان  نی.  شمسددتمشلردریا فیاسرلر تل
موبالا ا “ ؛ەدڭسەمقال یآدل اتمزیو ادب

 ەلیسییطولا رتی  یللیو صرف م ركەیەتمیا
 ەلییقیتصد ەد ڭلریابانجی ركەیەملەیسو

  ەلسانمز اولان توركج یللیم یك رزیلیبییەد
گوزل  نیا ەد ەدكلس یگوزل لسان نیا ڭانیدون

. مثلا سزدرەشبه یغیاولد یبر دنڭلسانلر
او قدر چور  ەدەزجیو پورتک ەولجیاسپان

 وكیطوپلام بو ڭبونلر یك ریوارد ەكلم ەعربج
مزقور لسانلر  نی. لاكتمشدریا لیبر جلد تشك

 نیلات وپەینلمیمركبدر د لدنیفلان د ەلیا یعرب
” آددولونور. منسوب مستقل لسانلر ڭەس ەزمر

 یعثمانل دنڭگیچردیا لرەافاد ەو فارسج ەعربج
 ەافاد نلارمزنیدیدائر باز  آ یڭەسەتركج

 ەگندینلدید یسەتركج یعثمانل یگب یگیتدیا
 ەافادبر  اسلوبلوآ ر  یگب ’یاتییادب وانید“

 ن ’میند نین’یباك لی. بو دیملەآقلا گلم یشكل
 یغیاولد یلید نین’یچلب ایاول ن ’پی ال خیش
. دریلید ەن د’ن  امراخ’قاراجا لان یگب

 ەد ن’كرتیف قیتوف ن و’نامق كمال ن ین’نائمە
 -)ا. آجار ەدەافاد ەبر باشق ەنی” .ریدیلید

مسلا ” “;ریاتمكتد ەافاد ەلی( شوەجیعثمانل
قونشلان  ی. شمدوری لیبر د ییەد ەفرانسزج

. اگر دریشكل بوزلمش ڭنەلاتنج لانیازی
 یلرەكلم ەلاتنج دنەفرانسزج)…( فرانسزلر 

 ەكلم ٣۱۲ ەجەساد ییەگر لرەقالقس ەیەآتم
  تركلر“اولورصار  جكەدیدوام ا” .ریقال

 یڭەن حرفلر’قور ەرڭص تدكدنیقبول ا سلامیا
 یڭی اجقیلایقارش یرسسلە یكەدەتوركج

ڭین حرفلر’و قور تمشلریا ەلاویحرفلر ا . 
رمشلردریگت ەدانیم  ەبر آلفاب یڭیآلان    تمل 
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Bu yeni alfabe Müslüman Türk 
topluluklarında kabul görerek 
yaygınlaşmıştır. Karahanlılar, Büyük 
Selçuklular, Anadolu Selçukluları ve 
Beylikler Dönemi’nde kullanılan 
Osmanlı Türkçesi alfabesi, daha sonra 
Osmanlı Beyliğinin alfabesi 
olmuştur.” Bizler yaşadığımız döneme 
yön vermek için şiarımız olan mazi-ati 
algoritmasını çok iyi kodlamalıyız. 
Attığımız adımları sağlam ve bilerek 
atmalıyız. Artık ceddimize dair 
bilgileri Avrupalı oryantalistlerden 
dinlemekten vazgeçip yaklaşık 300 bin 
yazma eseri olan kadim tarihimizin 
dilini öğrenerek bu yazma eserleri 
tozlu raflardan biz çıkarmalıyız. Bu 
sebeplerden dolayı farkındalık 
oluşturmak ve küçükte olsa bu konuda 
atacağınız adımda pay sahibi olabilme 
düşüncesi ile ilk sayısını çıkardığımız 
ve aylık periyodik olarak çıkarmaya 
karar verdiğimiz “HİLAL DERGİSİ” 
nin hazırlık sürecinde bizlere sağladığı 
kolaylık ve mihmandarlık dolayısıyla 
Sayın Okul Müdürümüz Ayatullah 
Araz başta olmak üzere diğer idari 
amirlerimize, öğretmen arkadaşlarıma 
ve tüm kıymetli öğrencilerime 
teşekkür ederim. Gayret bizden tevfik 
ve nusret Allah’tandır. Dergimizin, 
derdimizin bir yansıması olarak kabul 
edilmesini ve çalışmamızdaki 
kusurlarımızın süreç içerisinde 
tamamlanacağını ümit ederek 
şimdiden özür ve dua talep ediyoruz. 
Rabbim muvaffak kılsın. Meseleleri 
bizzat kaynağından teyit eden, devasa 
davasını devası bilen, mevzisinde 
mevzusunu dert edinecek olanlara 
merhem olması temennisiyle…  

 ەدڭللمسلللللللمللان ترك طوپلولقلر ەآلفللاب یڭیبو 
 لر یخانل. قرهلاشلللمشلللدریڭغیای ركەقبول گور

و  یولرسللللچوقلولر  آناطولو سللللچوقل وكیبو
م لر دون ك گل ل نلللده’یب ن عثملللا  یقوللانلان 

 یعثمانل ەرڭدها صلللل سللللى ەآلفاب یسللللەتركج
 زلریب” اولموشللللللتور. سللللللىەآلفلللاب نینیگیلیب

 نیچیا رملللكیو ڭوی ەمەدون غمزیاشلللللللللادیللل
 ڭیسللللللەتمیآتى آلغور-یشللللللعارمز اولان ماز

 یملاریآد غمزی. آتلللدزییملەقودل ییچور ا
 زهیمی. عاردر جددزییآتمل ركەلیصللا لام و ب

بال یلریلگیدائر ب تالیاور یاورو  سللللللتلردنیان
 نیب ٣٠٠ قیاقلاشللللللیوازگچوب  مكدنلەیڭد
 یلنید ڭمزیخیتار میاولان قد یاسللللللر ەازمی

توزلو رافلردن  یاسللرلر ەازمیبو  ركەاوگرن
 یی. بو سلللللللببلردن طولازییقلللامملللالیچ زیب

بو  ەاولسلللللل ەالوشللللللدرمق و كوجكد لقەفرقند
 ەلمیاولاب یصللللللاحب یپا ەادمد زیڭآتجغ ەقوند

و  غمزیقاردیچ ڭیسلییصلا لكیا سلىەدوشلونج
قرار  ایلللقلللامملللایاولارر چ كیلللودییپر لقیآ
حاضلللرلق  نین ”یسلللیدرگ لالیه“ گمزیردیو

و  لقیقولا یغیصللللا لاد ەزلریب ەدیڭجەسللللور
 رمزیاوقول مد نیصا ەلیسییطولامهماندارلق 

 گرید ەاولمق اوزر ەآراز بللاشللللللللد اتوللاخیللآ
و  مایداشلللللرەاوگرتمن آرق  ەرلرمزیآم یادار

تشلللللللكر ادرم.  ەمیلریاوگرنج یتلەمییتوم ق
. ریتاند’و نصللللرت آللاخ قیتوف زدنیب رتی 

اولارر  سلللىەمیسلللڭایبر  ڭدردمز  ڭمزیدرق
 یكەمزدەو چلللالشلللللللم ڭیسلللللللەدلمیلللقبول ا

 ەدڭلللسلللللللیچریقوصلللللللورلرمزن سلللللللورچ ا
و  عذر و دنیمدیادرك شلللللل دیام یتماملاناجغن

. ڭلسللللللللیموفق ق می. راببورزییدعللا طللل  اد
ادن   تییللت دنڭللنللا یبللالللذات قللا یلرەمسلللللللل ل

 ەدڭموضللعسلل لن یدواسللى ب ڭیدعواسلل وآسللاید
اولانلرا مرهم  جكەدنیدرد ا ڭیموضلللللوعسللللل

  …لییسیتمنن سىەاولم
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OKULUMUZDA ÖĞRETMENLER 
GÜNÜ KUTLAMASI 

GERÇEKLEŞTİRİLDİ 

   Her yerde olduğu gibi okulumuzda da 
öğretmenler günü öğretmenlerimizin 
katılımıyla kutlandı. Okulumuz konferans 
salonunda gerçekleşen kutlama programı 
eğlenceli dakikalara sahne oldu. 
Öğrencilerimizin de katılım sağladığı 
program saygı duruşu ve istiklal marşı ile 
başladı. Okulumuz öğretmenlerinden 
Selami Maranbaba’nın günün anlamını 
içeren konuşmasıyla renk kattığı program, 
Şiir dinletileri ve okulumuz öğretmenlerine 
“Neden öğretmenlik mesleğini seçtiniz?” 
sorusuna verdikleri cevapların sunumu ile 
devam etti. Öğretmenlerimizin kişisel 
özelliklerine dair nokta atışı yaparak esprili 
bir şekilde ifade eden 12. Sınıf 
öğrencilerimizin renk kattığı programın 
sonuna doğru, okulumuzdaki sıcak ve 
samimi ortamın slayt gösterisi izlenildi. 
Keyifli dakikalara sahne olan program Okul 
Müdürümüz Ayatullah Araz’ın eğitim yılı 
sonu itibariyle emekliye ayrılacak olan 
Selami Maranbaba ve Mehmet Şahin 
hocalarımıza tüm öğretmenler adına çiçek 
takdim etmesiyle sona erdi. 

 

 

 ماسىهقوتل یاوگرتمنلر كون ەاوكلمزد
یگرچكلشدرلد  

اوگرتمنلر  ەد ەاوكلمزد یگب یغیاوللللد ەردیهر 
. اوقول یقوتلانلللد ەلیبر جوشللللللقو وكیبو یكون

 مللاەگرچكلشللللللن قوتل ەرانس صللللللللالونمزدقونفللە
. یاولللد ەصللللللحن ەلرەقیدق یلەاگلنج یپرو رام
پرو رام  یغیصلللللللا لاد لمیقت ەد لرمزنیاوگرنج

 ەلیا یمارشللللل واسلللللتقلال یطوروشللللل یغیصلللللا
 یسللللللللام . اوكلمز اوگرتمنلرنلللدنیبلللاشللللللللاد

 ەلیس ەشمڭقو چرنیا یلامنڭآ ڭكون نین’مارانبابا
و  یلریكلتیپرو رام  شللللللعر د یغیرنللق قللاتللد

 ڭیندن اوگرتمنلك مسللللگ“ یڭەاوكلمز اوگرتمنلر
 ڭجوابلر یردكلریو صللللوروصللللونا”ز؟ینیسللللچت

 سللللی. اوگرتمنلرمزن كشلللیتدیدوام ا ەلیصلللونم ا
بر  یلیاسپر اپارری یشیآت ەدائر نقط یڭەاوزللكلر
 لرمزنیصللللللنف اوگرنج. ۱۲ادن  ەافاد ەشللللللكلد

طو رو   اڭللصللللللون ڭپرو راملل یغیرنللق قللاتللد
اورتللامن  یمیو صللللللم جللاریصلللللل یكەاوكلمزد

 ەلرەقیدق یفلی. كیزلنلدیا سلللىیگوسلللتر تیصللللا
 اتوللهیآ رمزیاولان پرو رام اوقول مد ەصللللللحن

 ییەامكل ەلیاعتبللار  یصللللللون یلیی دمیللن اگ’آراز
مارانبابا و محمد شللاهن  یاولان سلللام لاجقیریآ

 میتقللد چللكیچ ەنیتوم اوگرتمنلر آد ەلرمزەخواج
. یصونا ارد ەلیس ەتمیا   
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ÖĞRENCİLERİMİZİN SABAH SUNUMLARI İLE HER SABAH 
BİR BAŞKA HEYECAN! 

Her sınıfın içeriğini kendi belirlediği ve ilgili öğretmenlerin 
takibi ile hazırlanılan konular sabah konuşmalarında konuşmacı olarak 
okulun huzuruna çıkardığımız öğrencilerimizle bir başka güzellik 
katıyor. Konuşmacı öğrencimizin bilgisini, dinleyici öğrencilerimizin 
ilgisiyle buluşturuyor, böylelikle öğrencilerimizde olması muhtemel 
özgüven, motivasyon, toplum önünde konuşabilme, diksiyon, hitabet 
ve dikkat eksikliği gibi birçok eksiklikler rehabilite ediliyor. 

! جانیه ههر صباح بر باشق هلیا یصباح صونملر لرمزنیاوگرنج   

 ەلیا یبیاوگرتمنلرن تعق یلیلغیو ا یگیدەرلیبل یرند ینیگیچریا ڭهر صنف
 اڭحضور ڭاولارر اوكل یجەشمڭقو ەلرندەشمڭقوحاضرلانان قونولار صباح 

 نیزیمیاوگرنج یجەشمڭ. قوورییگوزللك قات ەبر باشق ەلرمزلیاوگرنج غمزیقاردیچ
 ەلكلەلیبو ور ییریبولشد ەلیس یلغیا لرمزنیاوگرنج یجییلەیڭد  ڭیسیلگیب

 ەدڭطوپلوم اوك -ونیواصیموت-محتمل اوزگوون سىەاولم ەلرمزدیاوگرنج
. یگیكلیخطابت ودقت اكس ون ییكسید-ەلمبشاڭقو ورییدلیا ەتیلیرهاب كلكلریاكس   

برچور یگب  
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                                                                    MEZUN BULUŞMALARI 

Okulumuzdan mezun olarak il içi veya il dışında bir 
üniversitede Yüksek Öğretimine başlamış olan öğrencilerimiz 
tarafından her cuma günü farklı bir mezunumuz davet edilerek 
mevcut öğrencilerimize kariyer planlaması, fikir ve motivasyon 
sağlanılması açısından dikkat etmeleri gereken hususlara dair 
akran arabuluculuğu hedefi dairesinde gerçekleştirdiğimiz 
“Mezun Buluşmalarımız” devam etmektedir. 

یلرهمزون بولوشم  

 وكسكی ەدەتیورسیبر اون ەدڭشیطپ لیا ایو یچیا لیامزون اولارر  اوكلمزدن
بر  یفرقل یكون ەهر جمع طرفندن لرمزیباشلامش اولان اوگرنج ڭەمیاوگرت

فكر و  ماسى ەپلانل رەییقار ەلرمزیموجود اوگرنج ركەدلیمزونمز دعوت ا
خصوصلر دائر  گركن یلرەتمیدقت ا دنڭسیآچ سىەانلم صا ل ونیواصیموت

مزون “  گمزیگرچكلشدرد ەدڭسەدائر یاقران آرابولوجولو و هدف
درەتماقدیدوام ا ”زیمیبولوشمالار  

“Okulun Kalbi Kütüphaneler Projesi” 
“Okulun Kalbi Kütüphaneler Projesi” Kitap Tanıtma ve 
Tartışma Etkinlikleri kapsamında Okulumuz konferans 
salonunda Türk Dili ve Edebiyatı öğretmenimiz Selçuk 
UZUN’un koordinesinde tertiplenen programda Coğrafya 
Öğretmenimiz Resul BAYINDIRLI tarafından Jared 
DIAMOND- Çöküş / Tüfek Mikrop Çelik ve Daron 
ACEMOĞLU / Ulusların Düşüşü adlı eserlerin mütalaası 
yapıldı. 

 

“ خانهلر پروژسیپاقولون قلبی كت ” 

  ینلكللللریاتك ەو طارتشلللم ەتمیكتلللاب طلللان خلللانەلر پرو سلللیپاقوللللون قلبلللی كت
اوگرتمنملللز  یاتیلللو ادب یللللیتلللرك د رانس صلللالونڭدقاپسلللامڭدە اوكلملللز قونفلللە

جغرافیلللللللا  ەپرو راملللللللد بلننیتلللللللرت  ەدڭسلللللللەنین قوئورد’سللللللللچور اوزون
چلللوكش ف تفلللك میقلللروب  -اوگرتمنملللز رسلللول باینلللدرلی طرفنلللدن  ارد دیمونلللد

چلللللك و دارون عجمللللاو لی ف اولوسلللللرڭ دوششللللی آدلللللی اسللللرلرن مطالعەسللللى 
                                                              یاپلدی
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        Erzurum Kitap Akademisi Okumaları 
Kasım ayını muhtelif etkinliklerle geçiren okulumuz aralık ayına da dolu dolu girdi. 

Eğitim-Öğretim yılı başlangıcında başlanılan “Erzurum Kitap Akademisi Okumaları” 
kapsamında öğretmenlerimiz kontrolünde hazırlanarak birçok kitap okuyan öğrencilerimiz her 
yazarın kendi ismini taşıdığı birer panel düzenlediler. Okumalar 11. Sınıfın sonuna kadar 
düzenli olarak devam edecek.  

. یردیگطولو طولو  ەد اییڭاوكلمز آرالق آ رنیگچ ەنلكلرلیمختلف اتك ینیقاسللللللم آ
 مسللللللىەرزوروم كتللاب آقللاد“بللاشلللللللانلان  ەدڭللجیبللاشلللللللانغ یلییاوگرتم -دمیللاگ

حاضلللللرلانارر برچور كتاب  ەدڭاوگرتمنلرمز قونتراول ەدڭقاپسلللللام ”یاوقومالار
. لریدەبرر پانل دوزنل یغیدیطاش ڭیسمیا یرند ازارنیهر  لرمزیاوقویان اوگرنج

. جكەدیاولارر دوام ا یقدر دوزنل اڭصون ڭصنف. ۱۱ لرەاوقوم  

9. Sınıf öğrencilerimiz Öğretmenlerimiz Seyfülislam Öztürk ve Hakan 
Karakaş’ın kontrol ve yönlendirmeleri ile Mustafa Kutlu’nun 
(Menekşeli Mektup, Tahir Sami Bey’in Özel Hayatı, Mavi Kuş, Uzun 
Hikâye, Beyhude Ömrüm) kitaplarını okudular. 

اوزتورك و  سلامیفولیاوگرتمنلرمز س لرمزیصنف اوگرنج٩
مصطفى  ەلیا یلرەوكلندرمین قونتراول و ’خاقان قاراقاش

  یاتیاوزل خا ن’یمكتوب  طاهر سامع ب یلەنون )منكش’قوتلو
 ینیتاپلاریعمرم( ك خودهیب  یەقایقوش  اوزون ه یماو

 اوقودولار.

 

10. Sınıf öğrencilerimiz Öğretmenlerimiz Elif Aydın Dumlupınar ve 
Selçuk Uzun’un kontrol ve yönlendirmeleri ile Rasim Özdenören ’in 
(Gül Yetiştiren Adam, Müslümanca düşünme Üzerine Denemeler, 

Çözülme, Edebiyat ve Hayat, Çoksesli Bir Ölüm) kitaplarını okudular. 

 ناریدوملوپ ڭدیآ فیاوگرتمنلرمز ال لرمزیصنف اوگرنج٠۱
راسم  ەلیا یلرەوكلندرمین قونتراول و ’و سلچور اوزون

 ەدوشونم ەآدام  مسلمانج رنیتشدین )گول ’اوزدنورن 
 یچوقسسل ات یو خا اتییادب  ەچوزولم لر ەمەڭد نەیراوزه

.لریاوقود ینیتاپلاریاولم( ك ریب  
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11.Snıf öğrencilerimiz Öğretmenlerimiz Duygu Şirin ve Ata Bayoğlu’nun 
kontrol ve yönlendirmeleri ile Cengiz Dağcı’nın (Yurdunu Kaybeden 
Adam, Onlar da İnsandı, O Topraklar Bizimdi, Korkunç Yıllar, Genç 
Timuçin) kitaplarını okudular. 

و آتا  نیریش غویاوگرتمنلرمز دو لرمزیصنف اوگرنج۱۱
 نین’یدا ج زیجنگ ەلیا یلرەوكلندرمیقونتراول و  نون’و لویبا
  یزمدیاو طوپراقلار ب  یدەڭنسیآدام  اولار دا ا بدنیقا ڭیوردی)

اوقودولار. ینیتاپلاریگنچ تیموچین( ك للار ییقورقونچ   

 Öğrencilerimiz okudukları bu kitaplardan kendilerine göre yazarlardan belirledikleri temalar 
üzerine panel gerçekleştirdiler. Katılımın oldukça yoğun olduğu panellerimiz Panelist 
öğrencilerimizin veciz ifadeleriyle göz doldurdu. 

 یدكلرەرلیبل ازارلردنی ەگور یڭەلریكند تاپلاردانیبو ك یاوقودقلر لرمزیاوگرنج
پانللرمز  یغیاولد و ونی ەاولدقچ لمنی. قتلریرچكلشدردپانل گ نەیراوزه لرەتم

گوز دولدوردو. ەلییفادلریا زیوج لرمزنیاوگرنج ستیپانل  

    “Diriliş Eri Sezai Karakoç” Panelimizi Gerçekleştirdik 
Okulumuz edebiyat öğretmenleri Muhammed TOTİK, Vahdettin Oktay BEYAZLI, 

Nimet TOHUMCU, Ata BAYOĞLU, Selçuk UZUN, Elif Aydın DUMLUPINAR, Duygu 
ŞİRİN bir ekip ruhu ile çalışarak 4 öğrencimizle uzun ve tatlı bir yorgunluk neticesinde 
hazırlamış oldukları 21 yy. mührünü vurmuş olan Merhum Sezai Karakoç temalı panel 
düzenlediler. Vefatının yıl dönümü münasebetiyle düzenlenen “Diriliş Eri Sezai Karakoç” 
isimli panel, Necip Fazıl Kısakürek Kültür Merkezinde gerçekleşti. Programa üst düzey 
yetkililer, öğretmenler öğrenciler ve vatandaşlardan oluşan yoğun bir katılım gerçekleşti. 
Panelimiz yerel ve ulusal basında yankı uyandırdı.  

قاراقوچ"  یسزائ یار شیلیری"د
گرچكلشدردك یپانلمز  

 یاوقتا نیوحدالد ك یمحمد طوت یاوگرتمنلر اتیاوكلمز ادب
سلچور اوزون  الف آیدین   یاو لیآتا با  ینعمت تخمج  یاضلیب

 ٤چالشارر  ەلیا یروح پیبر اك نیریش غویدو كار یپیطومل
 ەدڭسەجیند ور ونلوریبر  یاوزون و طاتل ەزلیمیاوگرنج

وورمش اولان مرحوم  ڭی. مهریوی ۲۱ یحاضرلامش اولدقلر
 یسزائ یار شیلیرید“دوزنلنن  ەلیمناسبتدونم  لیی ڭنیوفات لریدەپانل دوزنل یلەتم قاراقوچ یسزائ

 یاوست دوز ە. پرو رامیگرچكلشد ەدیڭكولتور مركز صقوركیفاضل ق  ینج پانل یاسمل” قاراقوچ
و اولوسال  رلی. پانلمز یگرچكلشد لمیبر قت و ونیو وطنداشلردن الوشان  لریاوگرتمنلر اوگرنج لر یلیتكی

.یردیاندیاو انقوی ەباصند  
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SEZAİ KARAKOÇ (1933- 2021) 

Diriliş davasına olan iştiyak ve arzusunu bizlere ilmek ilmek dokuyan merhum 
mütefekkir, üstad Sezai Karakoç’u vefatının yıl dönümünde rahmet ve minnetle anıyoruz. 
Sezai Karakoç, 22 Ocak 1933 tarihinde Diyarbakır’ın Ergani ilçesinde hayata gözlerini açtı. 
İlkokul eğitimini Ergani’de tamamladıktan sonra Maraş Ortaokulu ve Gaziantep Lisesi’nde 
eğitim gördü. Yükseköğrenimini Ankara Üniversitesi Siyasal Bilgiler Fakültesi Maliye 
Bölümünde tamamladı. Mezun olduktan sonra Maliye Bakanlığı’nda görev yapmaya başladı. 

Lise eğitimini sürdürdüğü sırada Necip Fazıl KISAKÜREK’in şiirleriyle tanıştı. 
Kısakürek’in çıkardığı Büyük Doğu dergisinin müdavimlerinden biri olmuştu. 
Karakoç’un “Sabır” isimli ilk şiiri, Büyük Doğu dergisinde yayımlandı. Bir süre sonra 
derginin yönetiminde de yer aldı. Sezai Karakoç, ilerleyen yıllarda Sabah, Yeni 
İstanbul, Millî gazetede yazarlık yaptı. Ayrıca Hisar, İstanbul, Şiir 
Sanatı ve Mülkiye dergilerinde şiirleri yayımlandı. 

Sezai Karakoç, 1960 yılında Diriliş dergisini kurdu. Aralıklarla yayın hayatını 
sürdüren derginin yazar kadrosunda İsmet Özel, Cahit Zarifoğlu, Rasim Özdenören de yer 
aldı. Karakoç, 16 Kasım 2021 tarihinde hayatını kaybetti.  

 

(  ۲۱٠۲ -٩٣٣۱قاراقوچ ) یسزائ  

طوقویان مرحوم ڭا اولان ایشتییار و آرزوصوڭی بیزلرە ایلمك ایلمك دعواسى شیلیرید
وفاتینڭ ییل دونمڭدە رحمت و منتلە آڭییورز. سزائی قاراقوچ استاد سزائی قاراقوچ متفكر  

رنی آچدی. ار نی ایلجەسڭدە حیاتە گوزلەن ’تاریخیڭدە دییارباقیر ٩٣٣۱اوجار  ۲۲
ده تماملادقدن صڭرە ماراش اورتەاوقولی و  ازیعینتاب ’ایلقوقول اگیدمنی ار انی

سیاسال بیلگیلر فاكولتەسى ی آنقرە اونیورسیتەسى یاوگرنمننده اگیدم گوردی. یوكسكو’لیسسی
ندا گورو یاپمەیە باشلادی. ’مالیە بولمڭدە تماملادی. مزون اولدقدن صڭرە مالیە باقانلیغی  

ن شعرلرییلە طانیشدی. ’لیسە اگیدمنی سوردیردیگی صیرادە نجی  فاضل قیصاكورك
ن ’دیغی بویوك طو و درقیس نڭ مداوملرڭدن بری اولمشدی. قاراقوچن چیقار’قیصاكورك

"صابیر" اسملی ایلك شعری  بویوك طو و درقیسڭدە یایملاندی. بر سورە صڭرە درقینڭ 
ین ییللاردە صباح  یڭی استانبول  میللی  زتەدە یونتمڭدە دە یر آلدی. سزائی قاراقوچ  ایلریلە

نبول  شعر صانادی و ملكیە درقیلرڭدە شعرلری یازارلق یاپدی. آیریجە حصار  استا
 یایملاندی. 

ییلندە دیریلیش درقیسڭی قوردی. آرالقلرلا یاین حیاتڭی سوردیرن  ٩٦٠۱سزائی قاراقوچ  
درقینڭ یازار قادروسڭدە عصمت اوزل  جاهد ظریفاو لی  راسم اوزدنورن دە یر آلدی. 

تدی.تاریخیڭدە حیاتڭی  ائ  ای ۲۱٠۲قاسم  ٦۱قاراقوچ    
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SPOR SAYFASI 
BASKETBOL 

Geçtiğimiz yıl Liseler Arası 
Bayanlar Basketbol müsabakalarında 
göğsümüzü kabartan, başarılı mücadeleleri 
neticesinde Erzurum İl Birincilliği alarak 
Kars’ta gerçekleşen bölgeler arası grup 
mücadelesinden de alnın akıyla çıkan 
Okulumuz Bayan Basketbol takımımız 
Beden Eğitim Öğretmenlerimiz Yasin 
KARAKAŞ ve Yücel YAŞA liderliğinde 
çalışmalarına devam etmekte. 

FUTSAL TAKIMIMIZ 
RAKİP TANIMIYOR 

İlimiz genelinde düzenlenen 
FUTSAL müsabakaları tüm hızıyla devam 
etmekte. Toplamda 6 Gurubun ter döktüğü 
Futsal müsabakalarında B Grubunda 
mücadele etmekte olan okulumuz Futsal 
takımı Beden Eğitim Öğretmenlerimiz 
Yasin KARAKAŞ ve Yücel YAŞA 
liderliğinde şu ana kadar iki takımla 
karşılaştı. İlk maçını Hilalkent Anadolu 
Lisesi’ni 4 – 1 mağlup ederek başlayan 
takımımız İkinci maçında Emel Çatal 
Anadolu Lisesi’ni 2 – 0 mağlup etti. 
Böylelikle guruptan çıkmayı garantileyen 
Okulumuz Futsal Takımı iddialı bir şekilde 
yoluna devam etmekte. Takımımıza 
başarılar diliyoruz. 

 

 

سىهفیصحسپور    

 باصكتبول
باصكتبول  انلریبا یآراس لرەسیل لیی گمزیگچد

 یلیقبارتان  باشار یگوگسمز ەدڭلرەمسابق
 لیارضروم ا ەدڭسەجیند یلرەمجادل

 لرەتا گرچكلشن بولگ’آلارر قار یگیللینجیریب
 قانیچ ەلییآق ڭآلن ەد دنڭسە روب مجادل یآراس

 دمیباصكتبول طاقممز بدن اگ انیاوكلمز با
 اشای وجلیقاش و ااوگرتمنلرمز یاسن قر

. ەتماقدیا دوام ایڭلرەچالشم ندهیگیدرلیل  

ورییمیطان بیفوتسال طاقممز راك  

توم  یلرەمسابقدوزنلنن فوتسال  ەدڭگنل لمزیا
تر  ڭ روب ٦ ە. طوپلامدەتماقدیدوام ا ەلییزیخ

 ەدڭب  روب ەدڭلرەمسابقفوتسال  یگیدوكد
بدن  میطاق اولان اوكلمز فوتسال ەتماقدیا ەمجادل

 اشای وجلیقاش و ااوگرتمنلرمز یاسن قر دمیاگ
طاقملا  یكیقدر ا اڭشو آ ندهیگیدرلیل

هلالكنت آناطولو  ڭیماچ لكی. ایلاشدیقارش
طاقممز  انیباشلا مغلوب ادرك ۱ – ٤ ین’یسسیل
 ۲ ین’یسسیامل چاتال آناطولو ل ەدڭماچ یكنجیا

 ەییقمی روبدن چ ەلكلەلی. بویتدیمغلوب ا ٠ –
 بر یادعال میاوكلمز فوتسال طاق نەیلی ارانت
 لاری. طاقممزا باشارەتماقدیدوام ا ولنای ەشكلد

.وروزییلید  
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“HER ŞEY BİR ŞEY, CEHALET HİÇBİR ŞEY.” (Kibar-ı Kelam) 

)كیبار كلام(هرشی بیرشی، جخالت هیچبیرشی.   

“ÖLECEĞİNİ BİLEREK YAŞAYAN TEK CANLI İNSANDIR.VE HİÇ 
ÖLMEYECEKMİŞ GİBİ YAŞAR.” (Necip Fazıl KISAKÜREK) 

هیچ اولمهیهجكمش گیبی بیلهرك یاشایان تك جانلی اینصاندیر.وه  یجگنهاول
)نجیب فازیل قیصقورك( ”یاشار.  

 



 
25 

OSMANLI TÜRKÇESİ ÖĞRENİYORUM 

 عثمانلی تركجەسی اوگرنییورم
 

 

  Osmanlıca, bugünkü alfabeyi okuyup yazabilen herkes tarafından basit seviyede rahatlıkla 
öğrenilebilir. Osmanlı Türkçesi alfabesinde 34 harf vardır. Kur’an alfabesini temel alır. 
Birkaç harf ilave edilmiştir. Sağdan sola doğru yazılır ve okunur. 

 ەدییەسو طیهركس طرفندن بس لنیازابی وپیاوقو ەییآلفاب یبوگونك ،ەجیعثمانل
ن ’. قورریحرف وارد ٣٤ ەدڭسەآلفاب یسەتركج ی. عثمانلریلیبەاوگرنل ەراحتلقل

 ریلیازی. صاغدن صولا طوغرو دلمشدریا ەلاویبرقاچ حرف ا .ریتمل آل ڭیسەآلفاب
 و اوقونور.

Osmanlı Türkçesinde sayılar, rakamlarla yazıldığında soldan sağa doğru yazılır ve okunur. 

عثمانلی تركجەسیڭدە • 
صایلار  رقملارلا 
یازیلدیغندە صولدن صاغ 
 .طو رو یازیلیر و اوقونور

 

 

 

 

 

Tarihlerin yazımında gün, ay, yıl 
kısımları yazıda olduğu gibi sağdan sola doğru 
(YYYY/AA/GG) sıralanır. 

تاریخلرڭ یازمندە كون  آی  ییل 
قیصملری یازیدە اولدیغی گبی صاغ دەڭ 

( yyyy/aa/ggصولا طو رو )
 لانیر.صره
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